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От президента Шри Раманашрама 

Мне доставляет большое удовольствие представить русскоязыч-
ным искателям Истины нашу новую, уже шестую, публикацию на 
русском языке. "Беседы с Шри Раманой Махарши" – это энцик-
лопедия Учения нашего Гуру, Бхагава на Шри Ра маны Маха рши, в 
которой духовный практик сможет найти конкретный ответ на 
любой свой вопрос и разрешить любые свои сомнения. 

Основным методом поучения у Шри Бхагавана было Молча-
ние – воздействие на сознание духовного практика, садхака, сво-
ей глубинной внутренней Тишиной, Тишиной бесконечного Со-
знания, являющегося истинной природой каждого. Но Махарши 
также давал и словесные ответы, которые принимали форму бе-
сед. Для многих учеников и почитателей Шри Раманы "Беседы" – 
книга номер один во всей духовной литературе. 

Основная садхана, предписываемая Им, – Самопознание, по-
стижение практиком своей собственной истинной природы как 
вселенского вечного сияющего Я, истинного Я. Того Я, которое 
есть источник индивидуального "я" – представления "Я есть 
тело". Само-исследование "Кто я?" позволяет проследить это "я" 
до его Источника, где оно исчезает навечно. После этого истин-
ное Я, А т м а н , сияет Своим Собственным Светом. 

Именно так сам Учитель спонтанно получил Просветление и 
достиг Само-реализации в июле 1896 года, в возрасте всего лишь 
16 лет. Именно под названием "Само-исследование" была опуб-
ликована первая известная беседа Шри Бхагавана, которая со-
стоялась в 1901 году. И именно Столетию этого События, когда 
Он, хранящий молчание, впервые записал свои поучения для 
передачи искателю Истины, и посвящён настоящий первый том 
Его "Бесед". 

Пусть каждый духовный искатель найдё т  в этой книге  
отве ты на инте ре сующие  е го вопросы садханы! 
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Пусть эта книга поможет ему постичь мудрость, содержа-

щуюся в собственных произведениях Учителя! 
Пусть эта книга поможет каждому садхаку познать само-

го себя, стать Собой! 

Успехов!   Успехов!   Успехов! 

МИР   МИР   МИР 

27 января 2000 г. 

ШРИ РАМАНАШРАМ 

Тируваннамалай, Индия В. С. РАМАНАН 

Президент Шри Раманашрама 



От составителя и редактора русского издания 

1 

Рамана-литература на русском языке пополнилась ещё одним 
изданием Шри Раманашрама. Милостью Бхагавана Шри Раманы 
Махарши вышел в свет первый том "Бесед" (Talks with Sri Ramana 
Maharshi) – самого известного и популярного собрания записей Его 
устных поучений по всем вопросам духовной практики, садханы. 

Многие материалы из "Бесед" уже опубликованы на русском 
языке. Так, например, "Евангелие Махарши"

1
 составлено целиком 

по беседам из Talks, а в книге "Будь тем, кто ты есть!"
2
 основные 

цитирования также взяты из Talks. Но сейчас перед читателем – 
первый том полного русского издания этого воистину энциклопе-
дического собрания духовных поучений величайшего из мудре-
цов современности. 

Публикацию "Бесед" в России планируется выполнить двумя 
отдельными томами. Первый том содержит дневниковые записи 
бесед Шри Бхагавана за период с января 1935 года по январь 
1937 года. Как и второй том (февраль 1937 – апрель 1939), он 
охватывает весь диапазон вопросов и проблем садханы на всех 
уровнях – от начального до продвинутого. 

С помощью только одного текста "Бесед" серьёзный духовный 
искатель может очистить ум и узнать, как стать Собой – чистым 
Счастьем. Он будет полностью готов к изучению произведений 
Шри Бхагавана, написанных Его собственной рукой

3
. Он будет 

готов к практике обоих действительных Путей, ведущих к Само-
реализации, – Пути Любви, само-отдачи, и Пути Знания, или 
Само-исследования. 

Успехов!   Успехов!   Успехов! 

                                                                 
1 См. Библиографический список: [1, с. 41–115]. 
2 См. [2]. 
3 "Шри Рамана Махарши: Собрание произведений". См. [5]. 
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2 

Шри Бхагаван принадлежит к мировым Учителям. В XX и вот 
уже в XXI веке Он показывает человечеству путь Знания и учит 
жить совершенной жизнью. 

Учитель родился 30 декабря 1879 года в селении Тиручули 
южноиндийского штата Тамилнад. В шестнадцать лет он прошёл 
через переживание смерти, которое привело его к осознанию, что 
он – не тело, а бессмертный Дух. Оставив дом, юноша отправился 
к священной горе Аруначале, воплощению Шивы, или Абсолюта. 
Ведь именно Шива, воплотившийся в Аруначале, Аруначала как 
личный Бог [Аруначалешвара] явился внутренним Учителем, 
внутренним Гуру тамильского юноши Венкатарамана, который в 
1907 году стал известен как Бхагаван Шри Рамана Махарши – 
Благословенный Господь Рамана, великий Мудрец. 

Более 50 лет он провёл у священной Горы. Мудрец Аруначалы 
прославился силой своего безмолвного Присутствия, или внут-
ренней Тишиной, святой жизнью и бескомпромиссным учением о 
Само-исследовании. 

Это учение является чисто практическим – это Путь Самопо-
знания. Путь, который также является и Целью. Достигать нечего, 
ибо каждый уже есть Абсолют, Реальность, Бытие-Сознание-Бла-
женство, которое присутствует здесь и сейчас. Задача состоит лишь 
в том, чтобы постоянно находиться в этом состоянии, изначально 
присущем каждому. Однако оно заслоняется представлением об 
индивидуальном "Я" ("я"), или эго. Именно учение об эго, его 
природе и методе пребывания в истинном "Я" (Я), в Реальности, и 
составляет квинтэссенцию учения Шри Бхагавана. 

«Привязывая себя к форме (т. е. к телу), этот бесформен-
ный призрак – эго (или индивидуальное, ложное "Я", т . е. 
"я") – обретает существование. Привязывая се бя к форме , 

он питается восприятиями и растёт. Оставляя одну форму, 

он прикрепляется к другой. Но, когда его ищут, он обраща-
ется в бегство. Познайте это»

1
. 

Метод, предложенный человечеству Шри Раманой, имену-
ется "Само-исследование" [Атма-вичара], или Маха-йога, т. е. 
"Великая йога" – пребывание в своей собственной истинной 

                                                                 
1 "Сорок стихов о Реальности", стих 25. См. [5, с. 141–142]. 
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природе. Это поиск того, кто практикует, кто что-то делает, кто 
радуется, кто печалится, кто дышит и кто читает сейчас эти 
строки... 

Эта практика невидима, у подготовленного искателя она мгно-
венно снимает все проблемы. Вопрос: "Для кого возникла эта про-
блема?" с последующим само-исследованием: «Кто этот "я", для 
которого она возникла, и где его источник?» является панацеей от 
всех бед, болей и проблем. Ибо после него практик вспоминает, кто 
он есть на самом деле и кто, на самом деле, радуется или страдает, 
кого обидели или даже кто умирает... Эта практика носит чисто 
духовный характер, это прямая битва с иллюзорным эго. 

Если ум духовного практика, садхака, постоянно обращён во-
внутрь, то человек находится во внутренней Тишине, внутреннем 
Мире, состоянии без мысли. При возникновении отвлекающей от 
Тишины мысли надо не бежать за мыслью, а спросить внутри: "Для 
кого возникла эта мысль?" и после ответа эго: "Для меня" 
"проверить у него документы": «Кто этот "я" и где его источник?» 
Эго, будучи фикцией, исчезает, а вместе с ним и мысль, и практик 
снова пребывает в своём естественном состоянии внутреннего 
Мира, Покоя. 

Религий и духовных направлений много, но все согласны с 
тем, что надо убить эго. Поэтому Само-исследование «Кто "я" и 
где его Источник?» широко используется последователями раз-
личных духовных направлений... 

Путь Шри Раманы – это фактически интегральный Путь; 
у садхака есть два основных крыла – джняна (само-исследова-
ние) и бхакти (само-отдача). 

Шри Бхагаван говорил: "Отдайтесь мне, и я уничтожу ум". 
На практике обе эти садханы неразделимы. 

Успехов!   Успехов!   Успехов! 

3 

Первое оригинальное (англоязычное) издание было выпол-
нено Шри Раманашрамом в 1955 году тремя отдельными то-
мами

1
; после этого оно регулярно переиздаётся через каждые 

                                                                 
1 Оно имеется в библиотеке Российской Академии наук (БАН), Санкт-

Петербург. 
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4–5 лет, но уже в виде однотомника, без каких-либо изменений 
содержания. 

В настоящее время "Беседы" изданы на испанском, немецком, 
французском языках

1
, а также на ряде языков внутри Индии – 

тамили, телугу, хинди, гуджарати, каннада. В 2000 году вышло и 
"первое американское издание"

2
. 

При подготовке русского издания "Бесед с Шри Раманой Махар-
ши" составитель исходил из следующих основных требований: 

1) ясность структуры книги; 
2) полнота представления материала; 
3) доступность текстов максимально широкому кругу духов-

ных искателей; 
4) прямое переживание Сат-санга в процессе работы с 

книгой; 
5) завершённость книги как единого целого, представляюще-

го Учение Шри Раманы в его целостности для непосредственного 
восприятия; 

6) удобство пользования книгой. 
В связи с этим: 
– издание выполняется в двух томах, а не в одном и не в трёх 

(по п. 6); 
– все беседы представлены в строго хронологическом поряд-

ке, с частично изменённой (в сравнении с оригиналом) нумераци-
ей бесед в первом томе (новые номера выделены полужирным 

шрифтом), при сохранении старой нумерации [светлым шрифтом 
в квадратных скобках] – для связи с оригинальным англоязыч-
ным изданием Ашрама (по п. 1); 

– издание является полным, без пропусков [в ряде изданий 
"Бесед" есть пропуски] (по п. 2); 

– представлен материал "Писания, книги и работы, упомяну-
тые в тексте бесед" (по пп. 2; 3; 6); 

– выделены основные темы бесед и представлено "Тематиче-
ское содержание бесед", т. е. табличный Указатель, в котором 
каждой теме беседы отвечают номера тех бесед, где эта тема осве-
щается. В английской версии тематического указателя сохранены 
номера бесед по изданию Ашрама (по пп. 2; 3; 5; 6); 

                                                                 
1 См. [20], [17], [15]. 
2 См. [26]. 
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– собственно текст бесед отделён от ситуативных описаний 
[которые выделяются курсивом] (по п. 6); 

–  введено иллюстративное и художественное оформление 
(по п. 4); 

–  расширен глоссарий и составлен подробный указатель 
(по п. 3). 

В обсуждении предварительных вариантов структуры настоя-
щего издания принимали участие многие близкие составителю 
ашрамиты и паломники; всем им составитель выражает свою глу-
бокую признательность. 

В первый том русского издания включено только одно из двух 
имеющихся в оригинале предисловий (второе – для второго тома), 
но введён материал, содержащийся в прекрасной книге о "Беседах" 
одного из выдающихся ашрамитов, участника бесед – С. С. Когана

1
. 

Текст бесед представлен отдельными разделами – по годам: 
беседы 1935 и 1936 годов представлены полностью, а из бесед 
1937 года взята лишь часть январских; это позволило должным 
образом расположить весь текст бесед в двух томах. 

Русские издания Шри Раманашрама традиционно содержат 
приложения. В настоящем издании их два. И они оба предназна-
чены для прямого использования в духовной практике. 

Приложение 1 – "Всё – одно" (на тамильском – Эллам Онд-
ре); эта замечательная адвайтическая работа В. Р. Субраманьяма 
особенно высоко ценилась Шри Раманой, и он часто рекомендо-
вал всем, кто стремится к Освобождению, читать её и практико-
вать её поучения. Естественно, что работа представляет самостоя-
тельную ценность; здесь она – прекрасная помощь духовному 
практику, идущему путём Шри Раманы... Особенность издания 
этой работы в том, что перевод сделан непосредственно с тамиль-
ского оригинала. 

Приложение 2 – "Рамана Cam-Гуру" – один из пяти, и самый 
замечательный Гимн, который в честь Шри Бхагавана написал 
Шри Сатьямангалам Венкатарама Айяр за время своего (лишь 
пятидневного!) пребывания в Присутствии Учителя (ещё в те ран-
ние годы, когда Он жил в пещере Вирупакша)

2
. Этот Гимн прони-

зан сильнейшей эмоцией подлинной Любви, подлинной бхакти, 
и недаром его автор, этот великий преданный, получил от Шри 

                                                                 
1 См. [16]. 
2 См. об этом в [3, с. 159–161]. 
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Бхагавана такую Полноту Милости, что более не чувствовал необ-
ходимости возвращаться в Его Присутствие. Все его пять гимнов 
еженедельно (по субботам) поются на тамильском языке перед 
Самадхи Шри Бхагавана, завершаясь как апофеозом этим – "Ра-
мана Cam-Гуру". Пусть и в этой книге в финале прозвучит этот 
Гимн! 

Пусть он посеет семена бхакти и в душе читателя, ис-

кренне ищущего свой Путь! 
Следующий далее материал – "Важные события в жизни Бхага-

вана Шри Раманы Махарши" – служит как бы комментарием к 
Приложению 2, давая обзор Жизни Учителя в нужное время и на 
нужном месте... Заимствованный из красочного издания, подготов-
ленного Джоэн и Мэтью Гринблатт (США) к Столетию со дня рож-
дения Учителя

1
, он уже публиковался в России (см. [3, с. 362–365]). 

Русские издания Шри Раманашрама также традиционно со-
держат и иллюстративное оформление (см. особенно [3]). И здесь 
оно дополняет исключительную серьёзность текстов: "Бхакти – 
мать джняны"... Фотоархив Шри Раманашрама, как всегда, лю-
безно предоставил свои материалы специально для настоящего 
русского издания "Бесед с Шри Раманой Махарши". 

4 

В первом томе русского издания "Бесед" перевод выполнялся с 
двух языков – английского и тамильского. 

Перевод с английского выполнен фактически двумя перевод-
чиками, работавшими в "одной команде". Доктор биологических 
наук, один из старейших почитателей Шри Раманы, Т. Р. Сойдла 
предоставил подстрочник бесед 1–239; О. М. Могилевер исполь-
зовал его и перевёл все остальные материалы, входящие в книгу, 
кроме Приложения 1. После редактирования весь текст в стиле-
вом и терминологическом отношении представляет собой единое 
целое, практически полностью соответствуя изданной в 1994–
1999 годах Рамана-литературе. То же относится и к беседам Шри 
Бхагавана, ранее опубликованным в "Евангелии Махарши"

2
. Здесь 

редакция касалась только терминологии (замены "Самости" на 

                                                                 
1 Bhagavan Sri Ramana. A Pictorial Biography, Tiruvannamalai, Sri Ramana-

sramam, 1981. 
2 См.[1, с. 41–115]. 
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"А т м а н ", или Я). Если содержательно тексты бесед в "Talks" 
(Беседы) и "Maharshi's Gospel" (Евангелие Махарши) совпадали, то 
составитель-редактор отдавал предпочтение английскому тексту в 
"Maharshi's Gospel" (в редакции его составителя Мориса Фридмана, 
непосредственного участника бесед) как более выразительному. 

Перевод с тамильского ("Всё – одно" [Эллам Ондре] в Прило-
жении 1) выполнил один из ведущих знатоков тамильского языка 
в России А. М. Дубянский (Институт стран Азии и Африки при 
Московском государственном университете). Редактирование 
здесь проводилось в общем порядке с целью обеспечения целост-
ности всего корпуса первого тома русского издания "Бесед". 

Терминология, используемая при переводе, мало отличается 
от принятой в изданиях Шри Раманашрама начиная с 1994 года 
([2–5]). Расхождения с терминологией книги "Шри Рамана Ма-
харши: Весть Истины и Прямой Путь к Себе" заключаются в сле-
дующем: 

– использование оригинального санскритского термина 
"А т м а н " или русского "Я есмь" как соответствия английскому 
"The Self" (вместо русского термина "Самость"); 

– обозначение истинной природы человека, А т м а н а , про-
писной буквой Я, выделяемой курсивом: Я (вместо словосочета-
ния "Истинное Я" используются выражения "истинное Я" или 
«истинное "Я"»); 

– употребление терминов "Реализация" или "Осознание" (вме-
сто "Осуществление") и "Само-реализация" (вместо "Само-осуще-
ствление"). 

В зависимости от контекста санскритский термин ахам (анг-
лийский "I") принимает различные значения, передаваемые в пе-
реводе следующим образом: 

а) "Я"; субъективное переживание Себя, истинной природы 
человека, которую он ещё не осознал окончательно; 

б) Я; истинное переживание А т м а н а , или Себя; чистое "Я 
есмь"; истинное "Я"; 

в) "я"; иллюзорное чувство отделённости, личности, появление 
которого вызвано неправильным отождествлением А т м а н а , 
Себя, с телом ("Я есть тело"); это – ложное "Я". 

В данном издании употребляются два русских термина: "со-
знавание" и "преданный". Первый – перевод английского "awa-
reness"; он передаёт "сознание" как процесс, как действие.  
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С другой стороны, Сознавание (Awareness) – это Чистое Сознание, 
восприятие всего как сознающее себя Бытие-Сознание. Второй 
термин – перевод английского "devotee"; он отвечает санскритскому 
термину "бхакта". 

Подстрочные примечания – постраничные, и они последова-
тельно нумеруются. Внутри текста основного корпуса книги (бе-
седы) все примечания принадлежат составителю-редактору. 

В книге очень много санскритских терминов и цитат из тек-
стов Писаний. Если толкование терминов введено непосредствен-
но в текст, то оно по возможности предшествует самому термину, 
что должно облегчить восприятие и понимание текста. В этом 
случае термин даётся в квадратных скобках, в именительном 
падеже. 

В конце книги даётся и общий глоссарий, поясняющий исполь-
зуемые в её тексте санскритские и иные необъясненные термины. 
В его основу положен глоссарий английского издания Шри Рама-
нашрама, но он несколько расширен. 

Санскритские термины (за редким исключением: Бхагаван, 
Махарши, йога и т. п.) выделены курсивом. Ввиду особой значи-
мости для Учения Шри Раманы термина "Атман" он даётся раз-
рядкой: А т м а н . Курсивом также выделяется слово Я (Я – 
истинная природа человека, А т м а н ). Ввиду особого ударения, 
которое Шри Бхагаван в Своих поучениях делает на обращении 
ума искателя внутрь, соответствующие места в тексте бесед ре-
дактор выделяет полужирным шрифтом, дабы дополнительно 
привлечь к ним внимание читателя. 

В настоящем издании заглавные буквы для терминов исполь-
зуются всюду, где: 

1) описывается Абсолют (упоминание Брахмана – всегда про-
писными буквами: ОН, ЕГО, ТО и т. д.); 

2) явно проступает действие безличной Реальности (Бытие, 
Сила и т. п.); 

3) упоминается безличный А т м а н  или личный Бог (Он, Его 
и т. п.; если в начале предложения, то – ОН, ЕГО и т. д.). 

Книга содержит также подробный Библиографический список 
и достаточно детальный Указатель, помогающий читателю ори-
ентироваться в именах, идеях и терминах, содержащихся в тексте, 
и применять полученные им знания в своей духовной практике. 
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За основу взят Указатель оригинального издания, но он существен-
но дополнен. 

Для лучшей ориентации читателя в духовной литературе (Писа-
ния, книги и отдельные произведения), на которую в основном 
тексте имеются ссылки, подготовлен отдельный глоссарий: "Пи-
сания, книги и работы, упомянутые в тексте бесед". 

При работе с этой книгой необходимо учитывать, что ответы 
Учителя всегда носили конкретный характер и предназначались 
только данному человеку, тому, кто задал вопрос

1
. Поэтому не-

обходимо различные ответы Шри Бхагавана "примерять на себя", 
а внутренний Голос подскажет, что надо делать. 

Для помощи читателю (духовному искателю) составитель си-
стематизировал тематику бесед. Теперь есть возможность читать 
книгу не подряд, а выбирать тот уровень поучений, который боль-
ше всего подходит именно состоянию ума читателя. Собственно 
тематика бесед (по темам и подтемам) практически совпадает с 
оглавлением книги "Будь тем, кто ты есть!"; в книге

2
, составлен-

ной Дэвидом Годманом, "сначала идут поучения Махарши высо-
чайшего уровня, а затем менее важные или более разжиженные 
относительно концентрации абсолютной истины". 

Как и предыдущее
3
, настоящее издание Шри Раманашрама на 

русском языке завершается "Кратким путеводителем по Шри Ра-
манашраму" (с уточнениями и дополнениями), ориентированным 
на серьёзного практика, желающего посетить Ашрам, чтобы пере-
жить его саттвическую атмосферу и получить мощный импульс в 
своей садхане. Описаны святыни Ашрама, дорога к нему, жильё, 
питание и, наконец, – цикл стихов о впечатлениях и переживани-
ях духовного искателя в Ашраме как образный путеводитель по 
его Святой земле... 

5 

Переводчик и составитель русского издания отчетливо со-
знаёт, что подготовка и издание этой книги оказались возмож-
ны только благодаря всепроникающей Милости Высшей Силы. 
Трудно упомянуть и описать здесь вклад всех тех, кто, являясь 

                                                                 
1 См. [2, с. 24–25]. 
2 Godman D. Be As You Are, Arkana, London, 1985. Русский перевод см. в [2]. 
3 См. [5, с. 489–495]. 
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Её инструментами, как и пишущий эти строки, в той или иной мере 
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Предисловие 
к первому английскому изданию 

"Бесед с Шри Раманой Махарши" 

Эти беседы охватывают период в четыре года, с 1935 по 1939 год, 
и их все записал Шри Мунагала С. Венкатарамайя (сейчас нося-
щий имя Свами Рамананда Сарасвати), давний ученик Шри Рама-
ны Махарши. Хотя его материнский язык – телугу, он бегло гово-
рит по-английски и по-тамильски, а также знаком с санскритом. 
Это – необходимые предпосылки для того, чтобы иметь возмож-
ность записывать беседы Шри Бхагавана со своими самыми раз-
нообразными учениками и посетителями. 

Четыре года, охваченные здесь, – время, когда Ашрам достиг 
вершины своей славы. Здоровье Махарши было в основном хоро-
шим, и Холл

1
, в котором он сидел, был открыт для всех и днём и 

ночью. Толпы посетителей прибывали со всех концов света, и вряд 
ли существовала страна, представители которой рано или поздно 
не оказывались здесь. Война, естественно, несколько задержала 
этот наплыв, но количество индийских посетителей росло посто-
янно с каждым годом. Именно эти беседы, многие – с представи-
телями Запада, особенно интересны: современная тенденция к 
материализму и отсутствию религиозности, которой Запад часто 
так гордится, нашла здесь достойного соперника. Шри Бхагаван 
сиял, как солнце, и даже те, кто не понимал его и не соглашались с 
его словами, были очарованы и, даже против своей воли, пережи-
вали духовный подъём в его присутствии. 

Хотя Шри Венкатарамайя был полностью подготовлен для за-
писи бесед, но было нелёгкой задачей успевать за Шри Бхагава-
ном, когда он начинал говорить. Махарши так владел своим пред-

                                                                 
1 Здесь и далее имеется в виду так называемый Старый Холл, небольшое 

помещение (12,2 × 4,6 м), в котором Шри Бхагаван долгие годы жил и при-

нимал посетителей. В 1949 году был закончен и освящён большой зал – 

Новый Холл, поскольку Старый Холл стал слишком тесным из-за обилия 

посетителей. См. [3, с. 205]. 
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метом, что никогда не должен был искать слова, на каком бы языке 
ни вёлся разговор; таким образом, мало что удавалось записывать, 
поскольку слушатели были слишком заняты тем, чтобы не пропус-
тить ни одного сказанного слова, к тому же не всегда полностью 
понятого. Шри Венкатарамайя служил устным переводчиком для 
многих англоязычных посетителей, которые толпились в Ашраме, 
так как Шри Бхагаван с неохотой произносил более чем несколько 
слов подряд на этом языке, хотя и знал его достаточно хорошо, 
чтобы читать английские газеты и журналы. Но работать перевод-
чиком оказывалось даже сложнее, чем просто записывать, так как 
поток слов был настолько плотный, что не оставлял никаких интер-
валов, дабы передать смысл сказанного пылкому вопрошателю. Часто 
приходилось просить Шри Бхагавана, чтобы он сделал паузу, пока 
его слова передавали взволнованному слушателю. Поэтому легко 
вообразить трудности создания записи этих бесед; только тот, кто 
ранее сидел у стоп Учителя в течение многих лет и глубоко впитал в 
себя его философию, а также способ, которым он излагал её, мог 
считаться подготовленным для подобной задачи. К счастью, 
для её решения нашёлся идеальный исполнитель в лице Шри 
Венкатарамайи. 

Следует признать, что язык, использованный здесь, не всегда 
изящен, чего и следовало ожидать в подобных обстоятельствах; 
несомненно, в него можно было бы вносить поправки, но всё же 
он был оставлен таким, каким был, поскольку чувствовалось, что 
определённая спонтанность, присущая ему сейчас, могла бы ина-
че утратиться. Хотя беседы велись на различных языках Южной 
Индии, большинство из них было записано по-английски, осталь-
ные на тамильском и на языке телугу, а затем все эти отрывки 
были переведены для данной книги. Законченные записи часто 
показывались для проверки тем, кто задавал вопросы, а весь текст 
в целом имел печать одобрения самого Шри Бхагавана, ибо запи-
си, внесённые в блокнот, всегда показывались ему, чтобы полу-
чить или одобрение, или необходимые поправки. Поэтому мы 
можем быть уверены, что в этом тексте имеем точное изложение 
поучений Учителя, и, читая их, мы как бы снова сидим у его стоп в 
Старом Холле, впитывая каждое слово, слетающее с его уст; вос-
хищённые его улыбкой, движениями его изящных рук и его дей-
ствиями. Ибо он был настоящим артистом, часто изображающим 
в лицах часть той истории, которую рассказывал, чтобы точнее 
довести до слушателя свою точку зрения. 
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Некоторые могут и критиковать книгу за монотонность, но эта 
предполагаемая монотонность является преднамеренной, ибо, не-
смотря на кажущееся сходство бесед, каждая из них все же всегда 
добавляет нечто новое. Шри Бхагаван постоянно подчёркивал одну 
важную истину, необходимую для Освобождения, – существует 
лишь одно истинное "Я", А т м а н , и ничего, кроме А т м а н а . 
Познай это, и всё остальное будет познано. Но эту истину следует 
повторять и повторять. 

Без сомнения, интеллектуальное понимание этого факта уста-
навливает человека на духовном пути, но как только Путь начал-
ся, умственное знание должно стать действительным опытом. Что-
бы знать что-то абсолютно, а не поверхностно, человек должен 
сам превратиться в это, иначе знание остаётся неполным. Как я 
уже отметил, мы все всегда представляем собой не что иное, как 
А т м а н , но, присоединяясь к невежеству ограниченности, к эго, 
мы забываем Видящего и отождествляемся с видимым. И что 
поделаешь с этим? Эта привычка такая давнишняя, она вообража-
лась в каждом рождении, век за веком фабриковалась умом, кото-
рый, таким образом, всё более и более вовлекался в неведение. 
Поэтому сейчас ум не склонен и даже не старается, почти не спо-
собен, освободиться от рабских цепей того мира-игры, который 
сам и создал. 

Вы – это А т м а н , говорит он нам, не что иное, как А т м а н , 
всё остальное лишь воображение; поэтому будьте А т м а н о м  
сейчас, на этом самом месте! Нет необходимости убегать в лес или 
запираться в комнате; продолжайте выполнять необходимые дей-
ствия, но освободитесь от идеи, что это вы  совершаете их. А т м а н  – 
это Свидетель. Вы есть ТО. 

В этих беседах приводится пример за примером на языке, под-
ходящем для любого вкуса и склада ума. Чтение этой книги авто-
матически ведёт человека внутрь себя – в направлении Источни-
ка. Это само по себе является достаточной садханой. Не обманы-
вайте себя – вы уже ТО; нет ничего такого, чего следовало бы ещё 
достичь, следует только отбросить ложное отождествление (с те-
лом), а ограничения должны быть признаны иллюзорными. 

Его метод выполнения этого хорошо известен: Само-исследо-
вание. Всегда, в любой момент, ищите источник эго, кажущегося 
деятеля, и при достижении этой цели, говорит он нам, эго само-
произвольно уйдёт и ничего не останется, кроме всецело блажен-
ного Я (А т м а н а ). Но тут не место углубляться в детали метода: те, 
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кому это интересно, могут легко получить необходимые книги из 
Шри Раманашрама

1
. 

Что тут можно ещё сказать, кроме того как посоветовать читать 
эту книгу всем и каждому, пытаясь сделать её частью самого 
себя. Обращайте внимание на каждое слово; не пренебрегайте как 
излишней ни одной беседой. Это всё – чистое золото. И снова мы 
здесь находим перед собой самого вечно живого Шри Раману 
Махарши, поучающего нас своими неподражаемыми словами для 
нашего же счастья и блага. 

Уже после подготовки этой книги к печати выяснилось, что 
беседы первой её части расположены не в хронологическом по-
рядке. Чтобы не откладывать публикацию, было решено не ме-
нять их порядок

2
, поскольку это обстоятельство совершенно не 

влияет на контекст. Даты проведения бесед включены только для 
ссылок и как некая гарантия их подлинности. 

Шри Раманашрам, Садху Аруначала 
1 января 1955 (Майор Алан У. Чадвик, 

Кавалер ордена Британской империи 
IV степени) 

                                                                 
1 О том, где можно найти литературу на русском языке, см. с. 431 настоя-

щего издания. 
2 В настоящем издании принят строго хронологический порядок бесед. 

Рядом с "хронологическим" номером, который выделен полужирным шриф-
том, в квадратных скобках стоит номер беседы по оригинальному изданию 
Ашрама. Начиная с беседы 249 номера совпадают. 



"Беседы" и учение Бхагавана Шри Раманы Махарши 

Эта книга называется "Беседы", поскольку является дневни-
ковой записью ряда бесед на духовные темы, которые посети-
тели и ученики имели с Учителем в течение более четырёх лет – 
с января 1935 года по апрель 1939 года

1
. В те годы эти записи 

назывались просто "Журнал". Примерно половину этого пери-
ода "Журнал" заполнял непосредственно в "Даршан холле" 
("Старом холле") ведущий его Шри М. Венкатарамайя, ныне 
покойный Свами Раманананда Сарасвати

2
, в конце каждой бесе-

ды, на которой он присутствовал. Шри Бхагаван редко отвечал 
по-английски, но неизменно на тамильском языке, который 
Шри М. Венкатарамайя очень часто сам переводил на англий-
ский тому, кто задал вопрос, так, чтобы слышали все присутству-
ющие. Однако на вопросы, поставленные на языках телугу и 
малаялам, Бхагаван отвечал на тех же языках, а поскольку веду-
щий дневник не владел малаялам, то ответы на этом языке в 
дневник не попадали. 

Поэтому язык этого дневника принадлежит тому, кто его вёл; 
большей частью это пересказ ответов Учителя, время от времени 
самих Его слов, переведённых на английский. Ведь после беседы 
было невозможно записать всё, что Он сказал, как нельзя было 
поспеть за Ним и в течение разговора, даже если бы Его ответы 
дословно записывались немедленно. Всё, что мы хотим, – это 
Истина, как она изложена Бхагаваном, и эта Истина вся присут-
ствует здесь, и только это имеет значение. 

Что касается учения Шри Бхагавана, то сейчас оно получило 
признание во всём мире и привлекло серьёзных искателей со всех 
континентов как своей свежей простотой, так и своей огромной 

                                                                 
1 Нижеследующий материал заимствован составителем из предисловия 

автора, С. С. Когана, к его книге "РАЗМЫШЛЕНИЯ над Беседами с Шри 

Раманой Махарши". См. [14]. 
2 Имя, которое М. Венкатарамайя получил, став санньясином. 
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разумностью, привлекающей и голову и сердце. Его можно, одна-
ко, суммировать древним изречением "Познай себя", или "Ищи 
искателя", которое Учитель постоянно повторял в той или иной 
форме практически в каждом своём ответе. Выясните, кто спра-
шивает, кто задаёт вопрос, настаивал Он, и вы узнаете истину, 
которая разрешит все ваши проблемы и удалит все ваши сомне-
ния. 

Покой, внутренний Мир, под каким именем или под какой 
маской он бы ни выступал – Счастье, Знание, Освобождение, 
Истина и прочее, – есть сознательная и бессознательная цель и 
объект всех человеческих усилий; ибо Учитель говорит нам, что 
это – сама природа нашего бытия, наше сокровенное Я, сущность, 
так что, в конечном счёте, поиск самого себя заканчивается поис-
ком Покоя, от которого уйти невозможно. Нет ни чувства, ни 
мысли, ни действия, которые не стояли бы на фундаменте Я. 
Само-сохранение, или любовь к себе, есть господствующий ин-
стинкт во всей жизни. Когда Господь Бог потребовал от детей 
Израиля, странствующих по пустыне, любить их соседей как 
самих себя (Левит, XIX : 18), то Он имел в виду, что максималь-
ное благо, которое один человек может сделать другому, это 
любить его так же сильно, как он любит себя; любовь к себе, 
будучи сильнейшей из всех страстей, является субстратом, осно-
ванием всех эмоций. Мы наверняка слышали о самопожертвова-
нии многих матерей ради своего дитяти в случаях экстремаль-
ной опасности и о патриотах своей страны, но удовлетворение, 
развиваемое этим жертвоприношением, принадлежит А т м а н у , 
истинному "Я" – Я. Мой ребёнок, моя страна ясно обозначают Я, а 
что жертвуется, так это только тело, а не А т м а н , который, 
будучи чистым Знанием, чистым Духом, никогда не может быть 
уничтожен ради жертвы. 

Мы, следовательно, ищем Себя во всём, во всех обстоятель-
ствах и в каждый момент. Именно эта любовь к себе, или поиск 
себя, побуждает нас желать, работать, учиться, соревноваться, 
прилагать усилия, становиться политиками, администраторами, 
учёными, участниками чёрного рынка, мошенниками, филантро-
пами, патриотами и, в конце концов, йогинами. Именно эта лю-
бовь к себе побуждает нас прочёсывать небеса, рыть землю и 
измерять глубину океанов. Но, увы, этот поиск себя, будучи нера-
зумным, проводится вне истинного "Я" (Я) и поэтому достигает 
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успеха только случайно, если вообще достигает. Чтобы искать Себя, 
Я, мы должны идти к Себе, Я, а не к не-Я. 

Поэтому, когда люди собираются вокруг Учителя с вязанками 
проблем, узлами вопросов и обид, он знает, что они ищут только 
Себя, и он поворачивает их к Себе, к своему Я. «Вы задаёте все эти 
вопросы в интересах своего собственного "я", – фактически гово-
рит он им. – Все ваши усилия до сих пор направлялись к благу 
этого вашего "я"; сейчас попытайтесь выяснить, было ли это благо 
подлинным благом и является ли это "я" вашей подлинной сущно-
стью. Вы искали это благо в неправильном направлении, среди не 
тех вещей и не тех мест, поскольку заблуждались относительно 
своей собственной истинной природы. То, что вы считали собой, 
вообще – не вы. Ваш инстинкт любви к своему "Я" смешался с 
вашими чувственными восприятиями и привёл вас к этой узости 
взгляда. Вы стали жертвой обмана, ради спасения из которого вы 
пришли в этот Ашрам, взяв с собой свою беду, нагрузившись 
багажом беспокойств и страдания». 

"Всё, что вы должны сейчас делать, так это узнать, что такое 
Истинная природа, А т м а н , и затем непосредственно искать 
Его. Не отклоняйтесь к неуместным вопросам, к телам, к оболоч-
кам [коши], инволюции и эволюции, рождению и смерти; к сверх-
чувственным видениям и звукам и пр., ибо все они являются 
чарующими и обаятельными вещами, не относящимися к делу, 
которые заманивают и обольщают вас, уводя от Себя, и удержи-
вают в обмане чувств, которого вы сейчас пытаетесь избежать. 
Важно не то, что вы воспринимаете или делаете, но ЧТО ВЫ 
ЕСТЬ". 

Чувственные восприятия, концепции, ощущения, действия 
являются просто сновидениями, просто картинами в сознании, ко-
торое воспринимает их. Они (сами) возникают из сознания, слов-
но сновидения в спящем, отвлекают на некоторое время его вни-
мание и (снова) исчезают в нём (сознании). Они изменяются не-
прерывно, имеют начало и конец, но он, мыслящий и познающий, 
будучи чистым умом, остаётся вечно. Познающий, таким обра-
зом, неразрушим. Свет знания приходит только от него, субъекта, и 
никогда от объекта, тела. Следовательно, то, что мы называем 
нашим Я, не есть тело, которое рождено, растёт и умирает, которое 
сделано из бесчисленных неоднородных частей – не думающих, не 
ищущих, не воспринимающих и не понимающих. Мы есть разумный 
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неделимый агрегат "Я" – жизнь сама, – который наполняет и 
использует тело, который видит, но не может быть видим, слышит, 
но не может быть услышан, пахнет, но не ощущается по запаху, 
познаёт, но не может быть познан: ибо это всегда субъект и никогда 
не объект. И поскольку мы не можем видеть, слышать или нюхать 
наше "Я", мы ошибочно смешиваем его с телом, которое можно 
увидеть, услышать и понюхать. Поэтому инстинкт самого себя, 
чувство "Я", будучи смешанным с чувственными восприятиями, 
утрачивает себя в мире объектов чувств, из которого никто не может 
спасти, но только Высочайшее Руководство, Божественный Гуру... 

Таким образом, познающий, или спящий, только и реален; по-
знанное есть полнейший сон. Это суммируется поучениями шру-
ти и подтверждается опытом Бхагавана Шри Раманы. 

Чтобы следовать Поиску до тех пор, пока Я не осознано, 
существует путь Знания, джняны, Высочайшего Знания, Осво-
бождения и вечного Блаженства – путь, который рассмотрен 
Учителем со всех сторон и обсуждён во всех деталях. Он сказал 
всё, что требуется сказать, и открыл всё, что необходимо от-
крыть. А то, что он не сказал и не открыл, едва ли заслуживает 
познания. 

Эта книга является, следовательно, духовной Камадхену
1
, ко-

торая может удовлетворить голод всех искателей Истины. Садхак, 
или йогин, подвергнувший это учение испытанию, обнаружит в 
нём обильный материал, который послужит ему руководством в 
его внутреннем поиске. Что помогает одному садхаку в его уско-
ренном продвижении, может не помочь другому; но каждый ду-
ховный практик найдёт здесь намёки, которые очень помогут ему 
разработать для себя наиболее походящий метод практики, спо-
собный привести его непосредственно к Цели. Тот, кто ищет в  
этой книге долгих подробных лекций по правилам медитации и 
самадхи, как он привык делать, изучая законы физики и матема-
тики, не высмотрит ничего. Ибо мы здесь не имеем дела с пробле-
мами чувственного восприятия и уравнениями, которые могут быть 
проверены и приняты в обычном мире жидкостей и твёрдых 
тел, длительностей и размерностей; здесь речь идёт о препятстви-
ях к восприятию своей естественной природы самим ищущим умом 

                                                                 
1 Камадхену (санскр.) – Божественная корова, которая гарантирует все 

блага, в особенности съедобные. 
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– препятствиях, которые не могут быть удалены ничем, но самим 
этим умом посредством само-исследования и само-контроля, без 
помощи какого-либо чувственного посредника или научного инст-
рументария. 

Веллор, 1959 С. С. Коган 
 



От записавшего "Беседы" 

В самый критический и тяжёлый период своей жизни смирен-
ный преданный искал общества Шри Раманы Махарши для до-
стижения спокойствия ума и жил в Ашраме по любезному согла-
сию сарвадхикари, Шри Ниранджанананды Свами. Этот искатель 
взял на себя задачу записывать, при случае, сладкие, живитель-
ные и озаряющие слова Учителя. Эта возложенная им на себя 
задача имела целью очищение собственного ума и лучшее пони-
мание тонких и проникновенных слов Шри Бхагавана. Вскоре 
после этого сарвадхикари официально принял эти записи как до-
кументы Ашрама. Они охватывают период с 1935 по 1939 год и 
сейчас издаются в надежде, что некоторые читатели могут найти 
их интересными и полезными для своего духовного поиска. 

Шри Раманашрам, 
1 января, 1955 Записавший беседы 
 



 

Учитель и ученик: Шри Бхагаван и Мунагала С. Венкатарамайя 
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